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What is the language called? 

¸ Autoglotonym (names given to the language): Quechua, Quichua, 
Qheshwa, Keshua, Keswa, Runa-simi, Ingano (Inga), Napenio. The 
name Runa Simi is being enforced at present. 

 

¸ The orthographic variants on the word ñQuechuaò are simply attempts 
by colonial Spaniards and criollos to represent the varying 
pronunciations they heard from different linguistic groups. 

 

¸ At the time of the Conquest and colonization, all these names were 
more likely heteroglotonyms, since there is no evidence that the 
Quechua peoples themselves had specific names for their own 
languages (Cerron-Palomino 1987:31-37) 

 

 

 



Quechua ï Runa Simi  
Language Origins 

 

¸ Quechua is not óa languageô but a family of languages  

¸ Quechua belongs to: 

 Language Family: Quechuan 

¸ Group: Quechua 

¸ Classification of Quechua Dialects 

¸ Map of Quechua Languages 
 

 



Classification of Quechua Dialects  Cerrón-

Palomino, Rodolfo (1987)   
 

http://www.quechua.org.uk/Eng/Main/i_CPVE.HTM#The_Quechua_xFamily_Tree 

http://www.quechua.org.uk/Eng/Main/i_CPVE.HTM


Map of Quechua Languages  (P. Heggarty) 

 
Quechua is not óa languageô but a family of languages.  

http://www.quechua.org.uk/Eng/Main/i_DIALS.HTM 

http://www.quechua.org.uk/Eng/Main/i_DIALS.HTM


A language, large in number of speakers but still 

considered to be ñan endangered languageò. 

 

 Quechua has a substantial population base, currently 
estimated to be between eight to fourteen million speakers.  

  

 This population of Quechua speakers is spread across six 
South American countries: Argentina, Bolivia, Chile, 
Colombia, Ecuador, and Peru. One might wonder how a 
language which is so widely spoken could be endangered. 

 
  
 Nancy H. Hornberger, Serafín M. Coronel-Molina. Citation Information.  International Journal of the 

Sociology of Language. Volume 2004, Issue 167. 

 

 

  



Quechua multidialectalism 

  

 

 It is important to understand not only the historical situation of contact  

(with Spanish) that Quechua has endured for more than 500 years, but 

also the linguistic diversity within the language that is disguised by the 

use of one name to refer to multiple varieties .  

  

 Aside from the social, cultural, economic, and political factors which 

often contribute to the endangered status of a language, Quechua also 

contends with logistical, communicative, and ideological obstacles due to 

its purportedly mutually unintelligible varieties.  

 

 

 Nancy H. Hornberger, Serafín M. Coronel-Molina. Citation Information.  International Journal of the Sociology 

of Language. Volume 2004, Issue 167. 

 
 

  

 

  

 



  

 

 Because different varieties are spoken across a large 

number of diverse communities and because every 

Quechua community exists within its own particular local, 

regional and national context, each variety presents unique 

challenges for language planners. And although there are 

some sociolinguistic commonalities across regions, the 

diverse mosaic of socio-cultural contexts and experiences 

makes it difficult to generalize regarding a single, 

monolithic óóQuechua situation.ôô    

     
 Nancy H. Hornberger, Serafín M. Coronel-Molina. Citation Information.  International Journal of the 

Sociology of Language. Volume 2004, Issue 167. 

 

 


